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Annotanus. [Tomumo ¢ppazeonornyeckux OHOIECH3MOB, B COBPEMEHHOM XOPBAaTCKOM SI3bIKE YIIOTPEOISETCS U OIpeie-
JICHHOE KOJIMYECTBO (hpa3eoIoru3MOB, IIyOHHHAsI CTPYKTYpa W/HIIH ONpe/ie/IeHHbIE KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCSTCS K XPH-
CcTHAHCTBY. B HacTosmeit paboTe MpoOBOANTCS aHAIN3 AEBATH TaKUX 000poToB. OHH JEISITCS HA TPY TPYIIIEI B 3aBUCHMOCTH
OT KOMIIOHEHTA, COAEPIKAIIEero B HUX. B mepBoii rpymme npuBoasaTcs Tpu (pazeonorn3Ma ¢ KOMIHOHEHTOM amien: TIarobHbINR
stici / stizati (doci / dolaziti i sl.) na amen, MeXIOMeTHBIN i amen <!> W cpaBHUTENBHBINA kao amen <u crkvi (ocenasu)> je
$to. Bropas rpymma oTHOCHTCS K 000pOTaM ¢ Ha3BaHHEM MOJUTBEL B /ByX B KauecTBe KOMIIOHEHTa yNOTpeOJieHa MOJIUTBA
Vjerovanje (dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)), a B
OJIHOM — ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). B TpeTbio rpyrmity BKIFOYEHBI (ppa3eooru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM Misd,
SIBJIIOIIMMCS YacThIO JIByX TEPMHHOB, B KOTOPBIX IIPOM30LLIA ACTEPMHHOIOTH3ALMS — velika misa v tiha misa. napraviti /
praviti (raditi) veliku misu od ¢ega, tiha misa, imati tihu misu <gdje>. Bo Bcex mpuBeIeHHBIX 000POTaX MPOU3OIILIA MTOTHAS Je-
CeMaHTHU3aLHsl, CIIIOBATENIbHO, NX (PPa3eoIOrniecKoe 3HaYeHIEe OOJIbIIIEe He CBS3BIBACTCSI C PEJIMTHCH, U OHH HE YIIOTPeOIsIoT-
csl B KOHTEKCTE, OTHOCsIeMcs K penurun. C Ipyroil CTOPOHbI, CEMaHTHKA BCEX KOMIIOHEHTOB, HCXOMSIINX U3 XPUCTHAHCTBA,
JI0 OTIPEZICNICHHON CTEIEeHH OKa3aja BIMsSHME Ha (opMUpoBaHME 3HAUCHUS (pa3eoqoru3MoB. [1o oTHOMEHMIO K XOPBATCKUM
C€ANHUIAM 1at0TCA PYCCKUE d)pa3eOﬂ0Fl/I'~lCC](l/Ie OKBUBAJICHTBI, IIPUYEM HaﬁﬂeH TOJIBKO OOUH TTOJTHBIH OKBHUBAJICHT, a B IPYyIrux

Clty4dasiX NpUBOAATCA CEMAaHTUYCCKUEC SKBUBAJICHTBI.

KuroueBbie ci10Ba: XopBarckue (ppa3eoioru3Mbl, COAEPIKAIINE KOMIOHEHTBI U3 XPUCTHAHCTBA; KOMIOHEHT amen, KOM-
[OHEHTBI, OTHOCSILUECS K Ha3BaHUIO MOJIUTB (Vjerovanje, Ocenas); KOMIIOHEHT Mmisa; pyCCKUE CEMaHTUYECKUE YKBUBAJICHTHI.

IHocTtanoBka nmpodiaembl. Bo MHOTHX eBpoIeii-
CKUX sI3bIKax, B TOM YHCJIE U B XOPBATCKOM, C OOJIbIIICH
WM MEHBIIEH aKTUBHOCTBIO yIoTpeOmsioTes: dppazeo-
JIOTU3MBI, KAKUM-TO 00pa3oM CBsI3aHHBIE C XPUCTHAH-
CKOH penurueii. 3HaYnTeNbHas YacTh TaKUX pazeosio-
'M3MOB OTHOCUTCS K bubmmu. Hekoropsie u3 xopsar-
CKUX OHMONEN3MOB MOYKHO CUHTAaTh NPSIMBIMH. OTO
3HAYUT, YTO OHH MOJHOCTHIO COOTBETCTBYIOT OMOJNEH-
CKOMY TEKCTY KaK II0 CTPYKType, TaK M 110 3HAYCHHIO
(nanp. oko za oko, zub za zub; pycCKWi SKBUBAJICHT:
0KO 3a 0Ko, 3V0 3a 3y0), B TO BpeMs Kak ApyTrHe, KOc-
BEHHBIC, 00pPa30BaHbI HA OCHOBE OMOJICHCKOTO CIOJKETa,
COIIepKaHUsI TIPUTY, OHU TOJIKO MOTUBHpYIOTCS bu-
Oimeit 1 He BOCIIPOU3BOIAT ee TeKCT (Hanp. zabranjeno
voce, pyCCKHUi SKBUBATICHT: 3anpemublii nioo)".

AHaJan3 ucciaeoBaHUH. YIIOMSHEM €Ile U, I10
HallleMy MHEHHIO, BEChbMa HWHTEPECHBIC OMOICH3MBI
i¢i (hodati 1 sl.) od Poncija do Pilata (pycckue 3KBU-
BAJICHTBL: x00umv om [lonmusa x [lunamy, obusamu
nopoeu) W slati od Poncija do Pilata koga (pycckuit
9KBUBAJICHT: nocviiams om Ilonmus xk [lunamy xoro),
B kotopblx uMsi IlonTtust [lmnara BocmpuHuUMaercs
Kak HMMsl JABYX pas3HbIX Jogedl. MoxHO mpenmnoso-
KHUTb, YTO HEMEIKHE (pa3eosoru3mMsl von Pontius zu
Pilatus laufen (geschickt werden), jmdn. von Pontius
zu Pilatus schicken, NOSBISIOMKECS B MUCEMEHHBIX
ncrouHukax ¢ XVI B., okazanu BIMSHHE HA pacnpo-
CTpaHEHHE JAaHHBIX €JAMHUI] KaK B XOPBATCKOM, TaK U
B IPYTHX CIaBSHCKHX si3bikax’ [Mate$i¢ 1997, c. 165,
Opasic¢ 2014, c. 197]. Onnako, HCOOXOAMMO OTMETHUTH,
YTO NPUBEJICHHBIC BBIPAKEHHS B HEMEIIKOM S3BIKE W
KyJBTYpe TPEACTABISIOT COOOH — «IUIOJN HApOIHON
Iy TkH, 100 uctopus cyna Ilontus [Iunmara 6su1a X0-

pomro m3BectHa» [Walter, Mokienko 2011, c. 311], a
X MCXOMHOH (hopMOH OBIIM CHHTAKCHUECKHE BapH-
aHTHI einen von Herodes zu Pilatus schicken u einen
von Pilatus zu Herodes schicken [Walter, Mokienko
2011, c. 311]. ¥xe ymoMsHyTBHIE XOpBaTcKHe (ppaze-
OJIOTM3MBI aKTHBHO YHOTPEOJSIOTCSI B COBPEMEHHOM
XOpPBaTCKOM JINTEPATYpPHOM SI3bIKE, HO, C IPyTOH CTO-
POHBI, HAZ0 MOJYEPKHYTh, YTO B YACTH XOPBATCKUX
TOBOPOB HapsAy ¢ 000pOTaMH, BKIIOYAIOIIUMHU MPH-
BE/ICHHBIC KOMIOHEHTHI, (UKCUPYIOTCS M (pazeosio-
TU3MBI C KOMIIOHEHTamMu Mpoo u [lunam, cp. TOBOp
ropona Crura ([Janmauns) — i¢ od Iruda do Pilata,
Savat (slat) koga od Iruda do Pilata [Menac-Mihali¢,
Menac 2011, c. 72]. I[lapamiensHo ynorpebdisiercs u
eANHNINA ¢ KOMIOHeHTaMu [lonmuu u Ilunam: Savat
(slat) koga od Poncija do Pilata [Menac-Mihali¢,
Menac 2011, ¢ 128]. Takum o6pa3zom, B 1ByX 000po-
Tax ropopa Crumira uMeHa COOCTBEHHBIC B KaueCTBE
KOMITOHEHTa COOTBETCTBYIOT Tekcty bubmmm (Upon,
[MTonTnii ITunar), B To BpeMs Kak B TpeTbeM 00opoTe
MOBTOPSIETCS Ta «HAPOJHAS IIyTKa», O KOTOPOH IH-
myT X. Bansrep n B. Mokunenxko. B padore ncrnosns-
30BaHbl ONUCATEIBbHBIM M CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABH-
TEIbHBII METO/BbI.

C npyroii CTOpOHBI, BO MHOTHX SI3bIKaX (pUKCHPY-
I0TCSI B 000POTHI, NTyOMHHAsI CTPYKTYypa 1/WIIN OTIpe/ie-
JICHHBIC KOMITOHEHTBI KOTOPBIX OTHOCATCS K XPUCTHAH-
CTBY, HO MX IIPOUCXOJK/ICHHE HE CBSI3BIBACTCS TPSIMO C
TexkcToM bubnuu.

Lens u 3agaun padoThl. B HacTosmeit pabote
MIPOBOJIUTCS AHATIM3 JIEBSITH TaKMX XOPBAaTCKUX (pase-
onorn3mMoB. OHU pa3JiesIeHbl Ha TPH I'PYIIIBI B 3aBUCH-
MOCTH OT BKJIIOYEHHOTO B HUX KOMITOHEHTA.

263



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (43)
°

N3no:xeHne 0CHOBHOTO MaTepHaJia.

®pa3eos10ru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM amen

Amen (‘aMuHB’) — ATO APEBHEEBPEICKOE CIIOBO
CO 3HA4YEHHEM ‘BOHMCTHHY, ja Oyzer Tak’. OHO HepenKo
3ByuHT B ycTax Mucyca Xpucra, Korja OH X04eT IpH-
JlaTh CBOMM CJIOBaM 0COOYI0 YOeIUTEIbHOCTh. YXkKe B
I Beke OHO MCHONB3yeTCS B XPUCTHAHCKOH TpajWIAN
KaK 3aBEepIICHHE MOJIUTBBI, O YeM CBHJCTEIbCTBYIOT
TekcThl HoBoro 3aBera. B marmHCKOM 0O0psime naH-
HBIM CJIOBOM 3aBEpIIAIOTCSI HE TOJIBKO MOJIUTBBI, HO U
TMMHBI, TIECHOIICHHSI, OHO TIPOU3HOCHUTCS TIPH COBEP-
IICHWU TAaMHCTB U cakpaMmeHTanuii [Karonmueckas »H-
nuksonienunst:  https://gufo.me/dict/catholic, Religijski
leksikon 1999, 13].

KoMIioHeHT amen TOSIBISETCS B COCTaBe TpeX
XOpBaTcKUx (hpa3eosorn3mMoB. B ByX OH CHMBOJIN3U-
pYeT KOHell 4ero-Jimoo, a B OJIHOM — JIOCTOBEPHOCTb.

I'maronbHbBIA (ppaszeonorusm stici / stizati (doci /
dolaziti i sl.) na amen (noci. IPUATH / TPUXOIUTH K
BO3IVIALICHUIO «aMHHBb») MMEET 3HaueHue ‘npuiitu /
MIPUXOANTH CIMIIKOM IHO3HO, MPUITH / TIPUXOIUTH K
caMOMYy KOHILy (3aBeplIeHHIO) yeco-iubo’. B ero miy-
OMHHOI CTPYKType MoJpa3yMeBaeTcsi MPUXO K CaMo-
MY KOHILy MECCHI, KOIJIa BEpYIOLINEe IPOUZHOCAT amen
1 BBIXOIST M3 LiepkBHU. Yaie Bcero oH ynorpeonsercs
B KOHTEKCTE OIO3J[aHusl Ha Kakoe-T10o codpaHue, 3a-
cellaHue, coObITHE, MEPONIPHUSITHE, M3-32 YETO OIMO03/aB-
1Iee JHIOo OOJbIlIe HE MOXKET y4acTBOBaTh B HEM WIIU
OBITH CBUJETEIIEM TOTO, YTO TaM Ipoucxoaut. MHorna
yKa3bIBACTCS HA TMPHUXOJ K KOHILy pabo4yero BpeMEHH,
Cp. IPUMEpPHI YIOTPEOICHHS:

Kako bi i znao o cemu smo razgovarali na
sastanku kad Si, kao i obicno, stigao na amen. (HFR?
2014)

Ja bas mogu pohvaliti laboratorij u nasemu domu
zdravlja. Dosla sam vaditi krv, predala trudnicku bez
previSe nade, kad ono: prvo dijabeticari, potom bebe
i djecica, nakon njih ja, nakon mene ostale trudnice,
iako smo dosle na amen. (HFR 2014)

B pycckom si3bike HeT oOpaszHoro Qpaszeonoru-
YECKOTO HKBUBAJICHTA, HO JOBOJBHO AaKTUBHO YIIO-
TpeOIIseTCsl HapedHbI 000pOT K wanounomy pazoopy
(‘k caMOMy KOHILy we2o-1ub0’), PSIOM C KOTOPHIM B
CJIOBapsX Jaercs Haubolee 4acTo ymoTpeOsroneecs
IJ1aroJIbHOE OKpY>KeHNE (TIPUHTH / TPUXOANTD, SIBUTHCS
/ SIBASITCS W T. 1.). JlaHHBIH PYCCKHI CEMaHTHUYECKHI
9KBUBAJICHT OTHOCHUTCS K 00BIYaI0, «B OCHOBE KOTOPOTO
JIOKHUT TPEANUCAHNE ISl MYKYHH CHUMATh TOJIOBHbIC
yOOpBI IIpH BXOZIE B XpaM, a MO3XkKe — U B JII000E 1ome-
mieHue. B Hacrosiiee Bpemst 3TOT 00bIUail yTparui ca-
KpaJIbHOE OCMBICIICHHE, T. €. IIAOYHbIA pa3dop — 310
MOMEHT, KOIJIa BCE OJICBAIOTCS, Pa30MPAIOT MIAIKI»
[Bonemioit ¢ppazeonornueckuii CIIOBaph PyCCKOTO S3bI-
ka 2006, c. 288]. B 00oux si3bIkax B KOHTEKCTE 4allle
BCET0 BCTPEYAIOTCS IIIAT0JIbI IBHKCHUSL.

MexnoMeTHbI 000poT i amen <!> (moci. u
aMMHb) YKa3bIBa€T HA OKOHYATEIHHYIO Pa3BsI3Ky dYe-
ro-nmubo, Ha MpeKpalleHue JanbHeHel KoOMMyHHKa-
LIUH, TIOTOMY 4TO, KQ)KeTCsl, BCE CKa3aHO, M BCE BBISICHE-
HO. VIMEHHO C NIOMOIIBIO KOMIIOHEHTA amen, Kak yxke
YIIOMSIHYTO, ITOAYEPKUBACTCS 3aBEPIICHUE YEero-JIN00.
Cp. mpuMepsl ynoTpeoacHus:
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Znaju zaraditi. 1 postoji vrlo jasna definicija
profesionalnog sporta: svaka ekipa je tvrtka, cilj svake
tvrtke je zaraditi vise novca nego Sto se potrosi i amen.
Nema vise nista. Sve ostalo su samo varijacije na temu
kako ce neka fransiza ostvariti cilj. Ali cilj je svugdje
isti, novac. hrWaC* [http://tribina.tportal.hr/users/slug/
mijan/ (nara o6pamenns: 07.02.2020)]

...Cuj, jatiimam potrebu s vremenanavrijeme izaci
solo, oti¢i na bordanje solo, biti solo. I amen. hrWaC
[http://k8aastrophee.blog.hr/2007/03/1622341318/
odvojeni-zivot-u-dvoje.html ~ (mata  oOpamenus:
07.02.2020)]

O00poT IMeeT CTPYKTYypy MHHUMAIIEHOTO (hpase-
0JI0rM3Ma, PUYeM, Ha/I0 HATOMHHTh, YTO B COBPEMEH-
HOM XOpPBaTCKOM SI3BIKE YIIOTPEOISAETCS eIle HECKOIBKO
€IMHMI C JaHHOI CTPYKTYpOH M TEM K€ 3HaUCHHEM: i
gotovo <!>, i tocka <!>, i Slus <!>, i basta <!>. Ilo-
CJIE/IHME JIBA MMEIOT PETrHOHAJBbHBIA Xapakrep, T. €. i
Slus<!> game BcTpedaeTcss B CEBEPHOM 4acTH XOpBa-
TUH, TJe ObIIO OOJBIIOE BIUSHUE HEMELKOTO SI3bIKa,
U B peYr BCe-eIIe MOXKHO YCIBIIIATh JOBOJIHHO MHOTO
repMaHu3MoB (S/us < Hem. Schluf} ‘3akpeiTue; koHen’),
B TO BpeMs Kak 000poT i basta <!>, cogeprkamuii uta-
JbSIHU3M basta (‘10CTaTOuHO’), B OCHOBHOM ITOSIBIISICT-
Cs B peud IOKHOH YacTu XOpBaTWH, TAE BOOOIIE HC-
TIOJIB3YETCSI MHOTO UTAJIbSHU3MOB.

B pycckoMm si3bIKe MMEIOTCSI SKBUBAJICHTHI C OI-
HOM M TOM K€ CTPYKTYpOM: u 6cé, u mouxa, u KoHey, u
bacma, u HUKAKUX.

Tperuii xopBarckuii (pazeosornsm ¢ KOMIIO-
HEHTOM amen OTHOCUTCSI K CEMAaHTHYECKOMY IIOJIO
JIOCTOBEPHOCTH: kao amen <u crkvi (ocenasu)> je §to
(‘mocToBepHBIM (TOUHBIM) sBIsIETCA umo’). Becbma
4acTo OH ynorpebisiercst 6e3 (hakyJIbTaTHBHBIX KOMITO-
HEHTOB, HO IMEHHO C TTOMOIIBI0 HUX MOATBEPKIAETCS
3HAYECHHUE JIOCTOBEPHOCTH: BCE MOTYT OBITH YBEPEHBI,
YTO B IIEPKBH YCIBIIIAT CIIOBO amen, U TaKKe OHO 00sI-
3aTeJIbHO MOSIBUTCS B KOHIIE MOIUTBBI Ocenas (‘Otue
Hanr’).

— Mi ovih dana privodimo kraju razgovore s
vodstvom kluba po pitanju stadiona, a ako vam ja nesto
obec¢am, to vam je kao amen. Planiramo izgraditi
stadion koji ¢e moci posjetiti 25 do 30 tisuca ljudi,
na ponos Zagrebu, ali i cijeloj Hrvatskoj. (Sportske
novosti®, 11.09.2019)

Jenkiji ¢e nas kostati glave. To je kao amen u
crkvi. (HRGRPF 2016°)

Ja sam ve¢ 32 godine ¢lan ADAC-a i znam da je
kao amen u ocenasu ono Sto njegovi strucnjaci kazu.
(HRGRPF 2016)

JlaHHBI 000POT CO CPAaBHUTEIBHOHN CTPYKTYpOH
UMEET CEMaHTHYECKUH SKBUBAJICHT B PYCCKOM SI3bIKE:
6He <BCAK020> COMHEHUs, KaK Nums 0amv, KAk 0602
cesam’.

®pa3e010rH13MbI ¢ KOMIIOHEHTOM, OTHOCSAIIINM-
cs1 K Ha3BAaHUIO MOJIUTBBI

B Tpex xopBaTcKkux (pa3zeoqoru3Max COACPIKUT-
Csl KOMITOHEHT C Ha3BaHUEM MOJIMTBBI, IPUYEM B JABYX
YIOMHHAETCSI MOITUTBA Apostolsko vjerovanje, a B of-
HoM — Ocenas.

B monutse Apostolsko vierovanje® (CumBoin wiu
Hcnosenanue Bepsl, Credo) akIeHT JenaeTcsi Ha CBH-
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nerenscTBe 00 Mncyce Xpucre. C 9 Beka B KaTonude-
cKoif nepkBu MoiuTBa Credo MPON3HOCUTCS BO BpEMst
oOpsima kpemenns. OHa ABISETCA YacThIO JUTYPTUU
CJoBa BO BpeMst MECChI Y KaTOJIMKOB, KOT/Ia BEPYIOIINE
YUTAIOT ee BMecTe C cBameHHukoMm [Opéi religijski
leksikon 2002, c. 48, Religijski leksikon 1999, c. 20].

JlaHHas MonmuTBa (UKCHPYETCS B COCTaBE IBYX
(pazeoIorn3MoB C OIMHAKOBBIM 3HaYEHUEM (‘CiTydaii-
HO OKa3aThCs 20e-1ubo (8 uem-1ubo)’): dospjeti (upasti)
u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se
kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu). B qactu nek-
CHKOTpaMueCKUX MCTOYHUKOB IPUBOIATCS opdorpa-
(udeckre BapuMaHTHI BTOPOTO CYyOCTaHTHBHOTO KOM-
TIOHEHTA, T. €. BKJIIOYACTCS a/IallTHPOBAHHOE HA3BaHNE
MOJIUTBBI Ha JIATUHCKOM si3blke. Tak, Hamp., Bo «®pa-
3€0JIOT'MYECKOM CIIOBAapE XOPBATCKOTO MM CEpOCKOTO
s3p1Kkay M. Maremmaa [Matesié¢ 1982, ¢. 467], momMumo
KOMIIOHEHTa Vjerovanje, B 000ux 000poTax B CKOO-
Kax HammcaH W KOMIIOHEHT Kredo (dospjeti kao Pilat
u Vjerovanje (Kredo), naci se kao Pilat u Vjerovanju
(Kredu)), B To Bpems Kak, Hamp., B base ¢paszeonocus-
Mo6 xopeamckoeo sizvika [Baza frazema hrvatskoga
jezika, http://frazemi.ihjj.hr] npuBeneHHBIil BapHaHT-
HBII KOMIIOHEHT ITHIIETCSI CO CTPOYHON OYKBBI. B 000mx
HCTOYHUKAX KOMIIOHEHT Vjerovanje MAIIETCS C IPOIIHC-
Ho¥ OykBbI. C Ipyroii CTOpoHBI, B «XOpBaTCKOM (pazeo-
norngeckom crosape» [HFR 2014, c. 427] puxcupyercs
TOJIBKO OJIMH M3 Ha3BaHHBIX ()Pa3coJOTU3MOB C Ha3Ba-
HHEM MOJIMTBBI Ha XOPBAaTCKOM SI3BIKE (dospjeti (upasti)
u §to kao Pilat u Vjerovanje). Haio HalloMHUTk, 94TO HU
OIIMH W3 TPHUBEICHHBIX 00OPOTOB HE MMEET OONBIIYIO
YaCTOTHOCTh YMOTPEOJICHHMS, MPUYEM B COBPEMEHHBIX
TeKcTaxX BapuaHThl Kredo u kredo BcTpedaroTcst BeCbMa
penko. Cp. IpuUMephI yIIOTPeOICHUS:

—A u ovu sam pricu dospio k’o Pilat u Vjerovanje,
netko me ugledao na Dnevniku i tako je krenulo. (HFR
2014)

— Kako ste se odlucili baviti bas tim teskim
poslom, odnosno pomagati ovisnicima?

— Iskreno, ne znam, nisam imala ideju da cu
se baviti ovisnicima i tesko je rec¢i kad sam se za to
odlucila. Znam se nasaliti pa kazem da sam upala u
tu pricu kao Pilat u Vjerovanje, jer sam za vrijeme
studija u Rimu studirala psihologiju, a moj magistarski
rad bio je ,, Oboljeli od AIDS-a s psiholoskog gledista*.
[http://www.glas-slavonije.hr/220510/11/Bernardica-
Juretic-Uz-bozju-pomoc-posvetila-sam-se-borbi-
protiv-ovisnosti (1ata oopamenus: 07.02.2020)]

Postavlja se ozbiljno pitanje: A je li Stazi¢ nekoga
ili nesto povrijedio? Je li Radin nekoga ili nesto
povrijedio? Pustio bih zasad Radina po strani jer se
je on tu nasao kao Pilat u Vjerovanju, a usredotocio
bih se na Stazi¢a. https://narod.hr/hrvatska/dr-sc-mile-
mamic-staziceve-izjave-imaju-elemente-kaznenog-
djela-javnog-poticanja-na-nasilje-i-mrznju (zara oGpa-
menust: 07.02.2020)

A tho je ta osoba ak smem pitati, dragi Emericki,
nisam indiskretan, vi znate, ali kad sam se vec tu nasao
kao Pilat u Credu... (Matesi¢ 1982, Krleza?)

Hecmotpst Ha akt, 94TO B Tpex XOpBaTcKux OW-
Onmen3Max B KadyecTBE KOMIIOHEHTa OOHApPYKHBAETCS
umst [ontust [Tunara (i¢i (hodati i sl.) od Poncija do

o
Pilata, slati od Poncija do Pilata koga, oprati / prati
ruke kao Pilat'), dpaszeonorusmsl dospjeti (upasti)
u Sto kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) n naci se
kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu) ve cuutarotcs
O6mbren3MaMH, MOCKOIBKY OHH HE OTHOCATCS K TEKCTY
bubmuu. Kak 3aspinser Maiis Omammy [Opasi¢ 2013,
c. 261], B momutBy Credo nms [lontus [Tmmara cmy-
yaifHo momano'', U MMEHHO JaHHAsl «CIYYalHOCTBY,
OYEBHJHO, OKa3aja BIMSHHE Ha (OpMUpOBaHUE HX
(hpazeoI0rnuecKoro 3HaYCHUsL.

B coBpeMeHHOM XOPBAaTCKOM SI3BIKE HET APYI'HX
(hpazeoorn3mMoB ¢ AaHHBIM 3HaueHHeM. UTo Kacaercs
PYCCKOTO sI3bIKa, CEMaHTHUECKUM YKBHBAJIICHTOM MOJXK-
HO JI0 OINpEJEJCHHBII CTENEHU CYMTaTh OOOPOT 1o-
nacmo (61UNHymy) 8 UCMOpur0, HO, HaJl0 HAIIOMHHTD,
YTO OH OTHOCHUTCSI K KAaKOMY-JIN0O HENpPHATHOMY HpO-
UCLIECTBHUIO, K NPEIOCYAUTEIBHOMY Iy, B TO BpeMs
KaK XOpBaTcKas €JMHHIA HE MMEET TaKOoro OrpaHuye-
HHUS — OHA MOXeT OBITh YHOTpeOJeHa U C TIO3UTUBHON
U ¢ HeraTMBHOM koHHoTauueil. Kpome toro, pycckuit
000pOT HE COIEPIKUT CEMY CITy4allHOCTH.

Tperuit 000pOT AaHHOH TI'PyIIBI COACPKUT Ha-
3BaHue MOIUTBBI Ocenas (‘Otue Ham’). Camo Ha3Ba-
HHE MOJIUTBBI Yallle BCETO MUIICTCS CIUTHO'%, MpUyeM,
KOTZa pedb HIET O CIocoOe HalmHMCaHWs HadallbHOW
OyKBBI, XOpBarcKUM op¢orpapuyeckuM ClIoBapeM
[Hrvatski pravopis IHJJ 2013, c. 332] pexomeHayeT-
Csl HalMcaHue ¢ NponucHoi OykBbl. Korma mmeercs B
BUAY (pa3eosoTHIECKUN YPOBEHb, C APYTOil CTOPOHBI,
JIAaHHBI KOMITOHEHT OOBIYHO IHIIETCSI CO CTPOYHOU
6ykBbl. Bo dpazeonornueckom ciosape M. Maremmua
[Matesi¢ 1982, c. 405—406] pukcupyroTcst ueTbipe 000-
poTa ¢ TaHHBIM KOMIIOHEHTOM (brojiti ocenase ‘ycepa-
HO MONIUThCs, dok bi ocitao ocenas ‘BecbMa OBICTPO’,
lako (jednostavno) kao ocenas ‘coBcem nerko’, znati
(govoriti) kao ocenas $to ‘3HaTh HA3yOOK YmMo, XOPOIIO
YCBOUTB 40’ ), HO B HOBEHIIINX CIIOBAPSIX PETUCTPUPY-
©TCsl TOJIBKO OfIMH: znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas
[HFR 2014, c. 385, HRGRPF 2016, c. 197, Ani¢ 2003,
c. 905'3]. O6opOT MOATBEPKAAETCS B KOHTEKCTE KPEIl-
KOTO 3HaHUSI 4ero-1moo, Korjaa 4To-JIi00 BEIy4E€HO Hau-
3yCTh, Ha3yOOK, 3HAYMT, OTHOCUTCS K npenmery. MHTe-
PECHO, UTO B YACTH T'OBOPOB I0XKHOW XOpBAaTUH JAHHBII
000pOT yroTpeOIIsIeTCs KaK 10 OTHOIICHHUIO K MpeaMe-
Ty, TaK ¥ [0 OTHOIICHHIO K JIUIY: znat ka ocenas koga,
§to [Menac-Mihali¢ 2005, c. 252], B To Bpemsi Kak B
YacTH FOBOPOB CEBEPHOM XOpBaTHMM OH paclpocTpa-
HSICTCSI TJIArOJIbHBIM KOMIIOHEHTOM moliti (‘MOJIUTB’):
znati kaj kak Ocenasa moliti [Maresi¢, Menac-Mihali¢
2008], 1 TakuM 00pa3zoM 0oJjiee SICHOW CTAaHOBUTCSI €T0
MOTHBALYS.

[louemy MMEHHO NaHHas MOJIUTBA TOSBISIETCS
B KayecTBe KOMIIOHEHTa B obopore? MommutBa Omue
naw (tarxke momutea locromus; rped. Ildtep nudv
mwm Kvpaxn mpocevyn, nar. Pater noster) — rmaBHas
MOJIUTBA B XPUCTHAHCTBE, Npe/UIoKeHHass caMum Wu-
cycoM XpHUCTOM M colepskauiascsi B EBaHrenusx ot
Mardes (6: 9—13) u ot Jlyku (11: 2—4). Kaxnprii Be-
PYIOLIMI TOJDKEH ee 3HATh Hau3yCTh, OHA YUTACTCS BO
BpeMsi Mecchl niepe]] o0psiioM npuyanienus. [Karomnu-
yeckas sHImKiIorneans https://gufo.me/dict/catholic/,
Opd¢i religijski leksikon 2002: 653, Religijski leksikon
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1999: 247, Leksikon ikonografije, liturgike i simbolike
zapadnog krs¢anstva 1990, c. 432].

Bce 060poTHI ¢ KOMITOHEHTOM ocenas, B TOM YHUC-
ne " znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas, noBONBEHO
PEIKO BCTPEUAIOTCSI B COBPEMEHHBIX XOPBAaTCKUX TEK-
crax. Cp. mpuMep ynorpeOieHus:

Pojavit ée se i tri hita, dva strana i jedan domaci
koji ¢e do kolovoza svi znati kao Ocenas s obzirom da
¢e biti sveprisutan. https://kamenjar.com/medijska-
prognoza-evo-kakvo-nas-ljeto-ocekuje/ (maTa obpare-
nust: 07.02.2020)

B Ha3BaHHOM 3HaYCHUU (‘XOPOIIIO YCBOUTH 4mo’)
B XOPBaTCKOM SI3bIKE TOPA3f0 HYalle MOATBEPKAACTCS
(bpazeonorusm imati u malom prstu $to. B pycckom
A3bIKE HMEETCSI YCTAPEBIINI 000POT, MOITHOCTHIO SKBH-
BAJICHTHBIN XOPBaTCKOMY znati (poznavati i sl.) §to kao
ocenas: 3nams kax «Omue nawy 4aro. [lomumo Hero,
JIEKCUKOrpauuecKy (DUKCHPYETCsl aKTHBHO YIIOTpe-
OISTIOLIMICS CEMaHTHUECKUH SKBUBATICHT 3HAMb HA3)-
00K 49TO, @ €My CEMaHTHYECKH YaCTHYHO COOTBETCTBY-
eT u 000pOT CO CTPYKTYpOH MPEIIOKEHHS o 3006
omckaxusaem y KOro 4ro.

®pa3e010rU3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM misa

KommoneHT misa (‘Mecca’) TOSBISETCS B TpeX
XOpPBaTCKHX 000pOTax.

Mecca (¢p. messe, OT Jar. missa > JaT. mittere
‘paciryckaTh’) MpeACTaBiIsieT coO00i OCHOBHYIO JIUTYP-
THYECKYI0 CITyO0y B JJaTHHCKOM 00psiie Karonnyeckoit
Iepkeu'*. OHa COCTOWT W3 HAYANBHBIX 00psIOB, JIu-
typruu Cnosa, EBxapuctuueckoii JIutypruu u 3akito-
YUTETBHBIX 00psAa0B. Bo Bpems EBxapucTiueckoii JIu-
TYPrHH MPOHUCXOIUT MPECYLIECTBICHNE: XJIe0 U BUHO
cranossTcs Tesnom u Kposeio Mucyca Xpucra.

OOpsiipl  paHblle  3aKaHYMBAINCH  (hopMysoit
ite, missa est (‘umuTe, cOOpaHUE pacIiycKaercs’ ), Mo-
cie dyero coOpaBmmecst pacxoauianuck. Cuuraercs,
YTO CaMO Ha3BaHWE OOpsia MPOUCXOIUT OT JaHHOU
¢dopmyner  [Karonmueckass suuumkmoneans:  https:/
gufo.me/dict/catholic/, Opé¢i religijski leksikon 2002,
c. 584-585, Religijski leksikon 1999, c. 218, Leksikon
ikonografije, liturgike i simbolike zapadnog kr§¢anstva
1990, c. 403-405].

Hcxonst u3 Qakra, 4TO Mecca BCErAa CUMTAIACh
TOP)KECTBEHHBIM OOPSZIOM, OHA C JABHUX IOP BKIIIO-
YaeT MECHONEeHHE. B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHH TOp-
JKECTBEHHOCTH MecCa C IECHOIEHHUEM IPOBOIUTCS
00 CBSIIEHHUKOM JIATWHCKOTO 00psna (Jat. missa
cantata), TM00 JTyXOBHBIM JIMIIOM HWII BBICIIUM JTy-
XOBHBIM JIoM Katonmmdeckoil mepkBu (Jat. missa
solemnis, missa pontificalis). K Takoll pa3HOBUIHOCTH
00psizia B XOPBAaTCKOM SI3bIKE OTHOCSITCS TPU TEPMHHA!
pjevana misa, B KOTOPOM IOAYEPKUBACTCS HIIEMEHT
TIECHOTICHUS, Svecana misa, B KOTOPOM YIOMHHAETCS
TOPXKECTBEHHOCTR'® camoro o0psiia, u velika misa, B
KOTOPOM BHUMAaHUE y/IENsAETCs HE TOIBKO TOPKECTBEH-
HOCTH, HO ¥ B)KHOCTH, 3HAUUTEILHOCTH 00psina. B co-
BPEMEHHOM XOPBATCKOM SI3bIKE TPETHH TEPMHH dalle
yIoTpeOsieTcsl Ha Pa3srOBOPHOM YpPOBHE, W BEPOSTHO
TI03TOMY OH TIOJYYHJI IEPEHOC 3HAYCHUSI U B KAUECTBE
JIETEPMHHOJIOTN3UPOBAHHOTO KOMIIOHEHTa BOLIET B
COCTaB TIIArOJIFHOTO (ppa3eosoru3Ma napraviti / praviti
(raditi) veliku misu od ¢ega. OGopoT BCTpedaeTcs B
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KOHTEKCTE, B KOTOPOM HEOOOCHOBAHHO 3aBBIIIAIOT
Kakue-1m0o0 JIaHHbIE, B KOTOPOM HAaIlPacHO MPHIAIOT
4eMy-JIn00 CIHMIIKOM Oolnbinoe 3HadeHue. s Hero
XapaKkTepeH OTTEHOK MpoHHHU. Cp. MpHUMepsl ynoTpe-
Onenust:

— Hoce li Ministarstvo financija zaista istraziti
tko su vlasnici racuna u stranim bankama?

— To je kontinuiran posao Porezne uprave i od toga
ne treba raditi nekakvu veliku misu. Treba to istraziti i
tek nakon toga izvijestiti javnost, jer Sto ako se dogodi
da se ispostavi da je tu ipak sve bilo OK? hrWaC [http://
www.poslovni.hr/hrvatska/ivan-suker-budimir-laze-to-
nije-bio-program-hdz-a-295841?nomobile, 13.05.2015
(mara oopamenus 07.02.2020)]

Prezauzetost glumom udaljila gaje od pedagoskog
rada. Mislim da je to velika Steta i da su mnogi studenti
glume ostali prikraceni dragocjenih savjeta i tajni
glumackog zanata koje je nesebicno i jednostavno
prenosio mladima ne praveéi od toga veliku misu.
hrWaC, http://www.radio-krapina.hr/kolumna-zlatko-
vitez/josip-bobi-marotti-najmladi-histion (mara o6pa-
menus 07.02.2020)

Kpome Ha3BaHHBIX TPEX TEPMHHOB, OTHOCSIINX-
Csl K Mecce C MECHONCHUEM, B XOPBAaTCKOM SI3BIKE 3a-
(hUKCUPOBAHBI M TEPMUHEI fiha misa i mala misa,
YKa3bIBaIOLIME Ha TPOTHBOIOJIOKHBIN CIIOCOO coBep-
meHns oOpsima — 3To Mecca 0e3 mecHonenus. Mala
misa TIpeACTaBIseT COOOH aHTOHMM TO OTHOIICHHIO
K TepMHHY Vvelika misa, n 006a TaHHBIX TCPMHHA Yalle
BCTpEYArOTCsl B pa3roBopHoi peun. TepmuH tiha misa
JICTEPMHUHOJIOTH3UPOBAJICS M YIOTpeOsieTcs Kak cyo-
CTaHTHBHBIN ()Pa3EOIOTU3M CO 3HAYCHHEM ‘BPEMEHHOE
MpeKpaIieHne KOMMYHHUKAIIUH TTI0CJIE CCOPBI’ M Hanbo-
Jiee 4acTo OTHOCHUTCS K WIEHaM CeMbH (K Cynpyram, K
mapTHepam). B koHTeKkcTe 0OBIYHO yKa3bIBaeTCs Ha TO,
TJIe TIPOUCXOJMT ITPEKpaIlieHue KOMMYHHUKAIUK (Harp.
noMa, y Hac). lHoT1a Takol KOMIIOHEHT BKITIOUACTCS B
IJIaroJIbHbIA 000pOT, 1 ToTNA TosTy4aercst popma imati
tihu misu <gdje>. Cp. mpumeps! yroTpeOneHus:

. oboje temperamentni, tvrdoglavi, ja prilicno
glasna... Uglavnom, on NIKAD, ali NIKADA ne Zeli
priznati da je kriv, a ja NIKADA ne popustam dok to
on ne ucini. Tako da se zna desiti tiha misa po par
dana. hrWaC, http://www.forum.hr/archive/index.
php/t-25441.html (nara o6pamenns 07.02.2020)

Kod mene je ve¢ dva dana tiha misa jer sam u
subotu kasno dosla kuc¢i. (HFR 2014)

Sorry za sutra. Imam doma tihu misu pa mi je
bas nezgodno. (mara obpamenus 07.02.2020)

B pycckoM si3bIKke OTCYTCTBYIOT 00OPOTBI C KOM-
noHeHToM Mmecca. Korna peds uzuer o nepBoM (pase-
onmorusme (napraviti / praviti (raditi) veliku misu od
Cega), Kaxercs, Hambosee ONMM3KWHA CEMaHTHYECKHN
SKBUBAJICHT Oy/leT 000pOT 6o3z6ecmu / 603600ums 6
keadpam uTo0. HackoJIbkO HaM H3BECTHO, B PYCCKHX
(pa3eoNOTHIECKUX CIIOBAPSIX HE (UKCHPYETCs CyO-
CTaHTHUBHBIA 000POT CO 3HAYCHHEM ONU3KAM XOpBaT-
ckomy tiha misa. C mpyroi CTOPOHBI, KOTJa PeUb UACT
0 TIIaroNIFHOM (hpaszeonorusme imati tihu misu <gdje>,
JTAHHOE 3HaY€HHE MOKHO BBIPA3UTh C ITOMOIIBIO CIIO-
BOCOYETAHUS Oymbcs Opye Ha Opyea (Hatip. ¥ nac doma
6ce Oyromest Opye Ha opyea).
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Hroru. B pabore amammusmpyercss OEBITH XOp-
BaTCKUX (pa3ecosioTU3MOB C KOMIIOHEHTAMH amen,
Vjerovanje, ocenas, misa, XapaKTE€pHbIMH JUIs1 XPUCTH-
aHckoi penurun. HecMoTpst Ha axT, 4To B MX ITyOHH-
HOMW CTPYKTYpE MMEETCsl B BUAY PEIUTHO3HAsI OCHOBA,
000pOTHI HE BCTPEUYAIOTCSl B KOHTEKCTE, CBSI3aHHOM C
XPUCTHAHCTBOM, ITOCKOJIbKY B HUX IPOU30IILIA TTOTHAS
npecemantuzanys. OfHako, HaJO0 TMOAYEPKHYTh, 4TO,
BOIIPEKHU IMOJHON JIeCEMaHTH3alNH, CEMAHTHKA U ce-

o
pa ynoTpeOIeHUsT YeThIpeX KOMIOHEHTOB U3 XPHUCTHU-
AHCTBA OKa3aJlM BIMSHUE HA (POPMUPOBAHHE 3HAYCHUS
SIIVHUIL, BKIIFOYCHHBIX B aHAJIH3.

[lo orHOmIEHHMIO K XOpBarckuM (Qpazeonorus-
MaM B PYCCKOM SI3bIKe (DMKCHPYETCS JIMIIb OIUH I10JI-
HBII (Ppa3eoNornuecKiii SKBUBAJICHT (C KOMIIOHEHTOM
Omue Haut), HO OH SIBIISICTCS yCTapeBIINM. B ocTais-
HBIX CITy4asiX [0 OTHOIICHUIO K XOPBaTCKHUM 000poTam
JIAI0TCsl PYCCKUE CEMaHTHYECKUE SKBUBAJICHTBL.

NPUMEYAHUSA

! Bortee o6mmmpHO 06 3TOM cM. Opasi¢ 2013: 78-300, Maremuu 1997, ¢.164, bupux, Maremuny 1994,

2 Cp. B cepbOckoM i¢i od Pontija do Pilata, slati od Pontija do Pilata koga, B ciioBeHckoM hoditi od Poncija
do Pilata, posiljati od Poncija do Pilata koga, B uemickom chodit (béhat) od Pontia k Pilatovi, posilat od Pontia
k Pilatovi n€koho, B ykpauHckoMm nocuramu 6i0 [lonmis 0o Ilinama, B BepxHeIyx uIKoM wot Poncija k Pilatej
béhac, wot Poncija k Pilatej sta¢ nékoho.

3 Hrvatski frazeoloski rje¢nik = XopBarckuii (ppa3eosoruuecKuii CioBapb.

4 XopBarckwii Kopryc.

5 XopBarckas rasera.

® Hrvatsko-romansko-germanski rje¢nik poredbenih frazema = Xopsarcko-poMaHCKO-TepMaHCKHH CIOBaph
CPaBHHTEIBHBIX (PPa3eosorn3MoB.

" Verap.

8 Yarue Ha3bIBaeTCs pocto Vjierovanje.

? TexcT U3 pomana Zastave xopsaTckoro mucarenst Mupociasa Kpnexu (1893—1981). HasBanue MOTUTBEI
Kpnexa nanucan uepes C (kak B JATHHCKOM OpUTHHAJE).

10 dpazeomornsm gacTo yrnorpedisercs U pUKCHpyeTcs B cloBapsx 6e3 KoMronenTa Pilat: oprati / prati ruke
od ¢ega (cp. HFR 2014), Ho, HecMOTps Ha JaHHBIHA (HAKT, YSTKAs CBSA3b C TEKCTOM buOimuu ocraercs.

1 TekcT MOTUTBBL: Bepyio 60 edurnoeo boea, Omya Bcemozyuezo, // Teopya neba u 3emuu, 8uoumo2o 6¢e2o u
Hesuoumoeo. // M 6o edunozo I'ocnooa Hucyca Xpucma, // Coina boxcust EOunopoornoeo, // om Omya posicoeHHo2o
npesicoe 8cex 6exkos, // boea om boea, Ceem om Ceema, // boea ucmunnoeo om Boza ucmunnoeo, // poxcoentoeo,
He comeepeHHo20, edurnocywHozo Omuyy, // uepes komopoeo ece comeopero. // Padu nac, nodei, u paou nauieco
cnacernus cowedwezo ¢ Hebec // u sonnomusuwiezocs om [fyxa Ceamoeo u Mapuu /lesv // u cmasuezo Yenosexom, //
pacnamozo 3a wac npu Illonmuu [Muname, // cmpadasuieco u noepedbennoeo, // 6ockpecuie2o ¢ mpemuii OeHb no
Tucanusm, // 6ocuedwezo na nebeca u cuoaugezo ooecuyio Omya, // 6H08b 2padyUse20 co C1A80I0 CYOUNb HCUBLIX
u mepmenix, // u Llapcmey Eco ne 6ydem rxonya. // 1 ¢ [{yxa Cesmoeo, ['ocnooa Kusomeopsuezo, // om Omya u
Cuina ucxooauezo, // Komopomy emecme ¢ Omyom u Coinom nooobaem noxkionenue u ciasa, // Komopwiii eewan
uepes npopokos. // Ul 6o eounyro Ceamyro Beenenckyio u Anocmonsckyto Lleprosw. // Hcnosedyro eounoe kpeujerue
60 omnyweHue epexos. // Oxcuoaio 80CKpeceHuss Mepmesix u sHcuzuu 6yoywezo eexa. Amuns. http://ruscath.ru/
orations/basic/basicl.shtml (mara obparuenus: 07.02.2020)

12 B Hauaste TeKcTa MOJIMTBBI TUIIETCS pa3aeiabHo: Ode nas, koji jesi na nebesima, sveti se ime tvoje... (‘OTue
Hal, cymui Ha Hebecax! na cBsarutcs ums Troe...”).

13 B Bonvuiom crnosape xopeamckozo a3vika B. AHIYIa KOMIIOHEHT TTHIIETCS C MPOITHCHOM OYKBBI.

14 TIoMHMO JaHHOTO 3HAYCHUS, ICKCHKOrpadhuuecku (GUKCUPYETCsI M 3HAUYCHHUE, OTHOCSIIECECS] K XOPOBOMY
MIPOU3BEICHHIO, HCIIOIHAEMOMY OOBIYHO B COIPOBOXKICHUY OpraHa Wl OPKeCTpa.

15 sveCan = TOpIKECTBEHHBIM

JIMTEPATYPA U UCTOYHUKHN

1. bupux A., Maremmy U. U3 uctopuu pycckux OMOIEHCKUX BRIpaKEHUH. Pycckutl a3vik 3a pybescom. 5—6.
Mocksa. 1994. C. 41-47.

2. bupux A.K., Mokuenko B.M., CrenanoBa JI.W. Pycckas ¢pazeonorus. McTOpHUKO-3TUMOIOTHIECKIHA
cnoBaps. Pea. B.M. Mokuenko. Mocksa: Actpens — ACT — Jlroke, 2005. 927 c.

3. bupnx A.K., Mokuenko B.M., Cremanosa JI.V. CnoBaps (pa3eoqOormyecKuX CHHOHHMOB PYCCKOTO
s3bika. Pen. B.M. Moxkuenko. Mockpa: « ACT-IIPECC KHUI'Ax, 2009. 445 c.

4. bonpmioif  (hpa3eoNOTHUECKU CIOBaph pycckoro s3eika. OTB.
®ynnamenTansHble cioBapu. Mocksa: « ACT-ITPECC KHUI'A», 2006. 782 c.

5. BoitroBa JI.A., XKXykos B.I1., MomotkoB A.W., ®emopoB A.M. ®@paszeomorndecknii cIoBapb PyCCKOTO
s3pika. Pen. AWM. MonotkoB. Mocksa: Actpens — ACT, 2006. 525 c.

6. Kyxos B.II., Cugopenxo M.U., llIkmsapos B.T. CnoBaps (ppa3eonorndecknx CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKA.
Pen. B.I1. XKykoB. MockBa: «Pycckuit s1361», 1987. 441 c.

7. Karonmnueckas sanukioneans. https://gufo.me/dict/catholic/

8. Mokuenko B.M., Hukuruna T.I'. bonb1oit cioBaps pycckux HapoaHbIX cpaBHeHuH. Pea. B.M. Moxkuen-
k0. Mocksa: OJIMA Menna I'pymm, 2008. 799 c.

pemaktop B.H. Temus. Cep.:
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9. Moxkuenko B.M., Hukutnna T.I'. bonbmoii cnoBaps pycckux moroBopok. Pen. B.M. Mokuenko. Mockaa:
OJIMA Menua I'pynm, 2008. 784 c.
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sadasnjost, 1990. 621 s.
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ON THE CROATIAN IDIOMS,
COMPRISING CHRISTIAN COMPONENTS

Abstract. In the contemporary Croatian language, some Biblical idioms are in frequent use. In the other
hand, several idioms are not directly related to the Bible, but their inner structure and/or some of their components
refer them to Christianity. The paper deals with nine such idioms. They are divided into three groups depending on
the component in their structure. The first group contains three idioms with the component amen: verbal idiom stici
/stizati (doci / dolaziti 1sl.) na amen, idiomatic exclamation i amen</>, and comparative idiom kao amen <u crkvi
(ocenasu)> je §to. The second group contains two titles of the prayer. Two idioms include component Vjerovanje
(dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) and naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)),
and one idiom has the component ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). Idioms of the third group have
the component misa, which is the part of two religious term — velika misa and tiha misa. When they became a part
of an idiom, they has been determinologized. Those idioms are napraviti / praviti (raditi) veliku misu od Cega,
tiha misa, imati tihu misu <gdje>. In all the mentioned idioms, the desemantization took place. It means that their
meaning is no longer related to the religion, Christianity, and they are not used in the context regarded to the
religion. In the other hand, semantic aspect of all four components (amen, Vjerovanje, ocenas, misa) to a certain
extent had influence on forming the meaning of those idioms. Regarding to Croatian idioms Russian idiomatic
equivalents are given, however only one Russian full idiomatic equivalent was found, in other cases semantic
equivalents are given.

Keywords: Croatian idioms with the components from Christianity, component amen, components related
to the title of the prayer (Vjerovanje, Ocenas), component misa, Russian semantic equivalents.

ITPO XOPBATCBKI ®PA3EOJIOT'I3MMN,
IO MICTATb KOMIIOHEHTH 13 XPUCTUAHCTBA

Amnoraunis. Kpim ¢paseonoriuanx 6i0neizmiB, y cydacHiil XopBarchKiil MOBI BKMBAETHCS 1 NIEBHA KIIBKICTh
(pazeonorizMiB, TTHOWHHA CTPYKTYpa 1/ a00 TEBHI KOMITOHEHTH SIKHUX HaJICKaTh 0 XPUCTUSHCTBA. Y Iiif poOoTi
TIPOBOJIUTELCS aHAJI3 JIEB’ITH TAKUX 3BOPOTIB. BOHM AINSTHCS Ha TpH TPYNH 3aJISKHO BiJl KOMIIOHEHTA, 110 Mi-
CTUTHCS B HUX. Y TEPIIH rpyTi HABOAATHCS TP (PPazeoori3MH 3 KOMIOHEHTOM amen: TIE€CTIBHUAN stici / stizati
(doci / dolaziti 1 sl.) na amen, BurykoBoro THIy i amen <!> mop, a TaKOX MOPIBHSUIbHUHN kao amen <u crkvi
(ocenasu)> je $to. [lpyra rpyma — 3BOpOTH 3 HA3BOIO MOJMTBHU. Y JBOX SIK KOMIIOHCHT Y)KHTa MONUTBA Vjerovanje
(dospjeti (upasti) u $to kao Pilat u Vjerovanje (Kredo, kredo) u naci se kao Pilat u Vjerovanju (Kredu, kredu)), a
B OMHOMY — ocenas (znati (poznavati i sl.) §to kao ocenas). Y TpeTio Tpymy BKIIOYEHI (pa3eoaori3Mu 3 KOMITO-
HEHTOM misa, 10 € YaCTUHOIO JIBOX TEPMiHIB, y SIKMX BinOynacsi nerepminonorizauist — velika misa v tiha misa:
napraviti / praviti (raditi) veliku misu od Cega, tiha misa, imati tihu misu <gdje>. Y BCiX HaBeIEHHX 3BOPOTaX
BifOyacs IIOBHA JIeCEMaHTH3allis, OTKe, IX (hpa3eosioriuHe 3HAYCHHS OUIbIIE HE OB SI3YETHCS 3 PEIIri€lo, 1 BOHU
HE BXKMBAIOTHCS B KOHTEKCTI, III0 CTOCYETHCS pelirii. 3 iHmoro 60Ky, CeMaHTHKa BCIX KOMIIOHEHTIB, IO BUXOIATH 3
XPHUCTHUSHCTBA, IEBHOIO MipOIO BIUIMHYJIA Ha ()OPMYBaHHs 3HaUeHHS (hpazeosIoriaMiB. XOpBaTChKi OMHHUII MalOTh
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POCifichKi (hpa3eosoriyni eKBiBaICHTH, TPUIOMY 3HAWICHUN TUTHKHA OJMH ITOBHUN €KBIBAJICHT, a B 1HIIIMX BUIIAI-
KaxX HaBOJATHCS CEMaHTHYHI EKBIBAJICHTH.

Ki1ro4oBi c10Ba: xopBarchki (ppa3eonorismMu, mo MicTATh KOMITOHEHTH 3 XPUCTUSHCTBA; KOMIIOHEHT amen,

KOMIIOHEHTH, 10 BiIHOCATHCS 0 Ha3BU MONUTOB (Vjerovanje, Ocenas); KOMIOHEHT misa; pOCIiiCbKI CeMaHTHYHI
€KBIBAJICHTH.
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